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aupre’s de l’Or~anisationdes Nations Unies. L’enregistrementa eulieu le
28 avril 1949.



1949 Nations Unies— Recueil des Traités 279

TRANSLATION — TRADUCTION

No. 444. EXCHANGE OF NOTES1 CONSTITUTING AN
AGREEMENT BETWEEN BELGIUM AND SWITZERLAND
FOR THE ABOLITION OF PASSPORTVISAS IN THE
RELATIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES. BRUS.-
SELS, 3 JULY 1947

I

SWISS LEGATION IN BELGIUM

47.A.IX.3664L/W

The Swiss Legationis instructedandhasthehonourto inform the Ministry
of Foreign Affairs that the Swiss Governmentis preparedto concludewith the
Belgian Governmentan agreementin the following terms:

1. TheBelgian nationalsmayenteror leaveSwitzerlandby anyrouteor frontier,
without being requiredto obtain a visa previously, providedthat they hold
a valid national passport. Only Belgian nationals entering Switzerlandto
take up employmentwill be requiredto furnish themselvesin advancewith
a Swissconsularvisa.

2. Swissnationalsmay enteror leaveBelgium by anyroute or frontier, without
being requiredto obtain a visa previously,provided that they hold a valid
nationalpassport. Only SwissnationalsenteringBelgium to takeup employ-
ment will be required to furnish themselvesin advancewith a Belgian
consularvisa.

3. It is understoodthat exemptionfrom the requirementto obtain a visa does
not relieve Swissand Belgian nationalsproceedingto Belgium and Switzer-
land respectivelyfrom the obligation to comply with the local laws and
regulationsconcerningthe entry andresidence(temporaryor permanent)of
aliens and the obtainingby aliens of paid employmentor the exerciseof a
professionby them.

4. Any Belgian national,whether or not in employmentin Switzerland,may,
simply upon presentationof his valid national passport, leave or enter
Switzerland at will without a visa, so long as he has a valid permit of

~Cameinto force on 15 july 1947, by the exchangeof the said notes and in conformitywitl~the provisions thereof.
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residence (temporary or permanent) granted by the competent Swiss
authority. Reciprocity is grantedto Swiss nationalsby the Belgian Govern-
ment.

5. It wifi still be necessaryto obtain a Belgian visa beforeenteringthe Belgian
Congo or Ruanda-Urundi.

6. At the requestof the Governmentof the Principality of Liechtenstein,this
agreementshall apply likewise to that Principality. Belgian nationalswifi
thereforereceivethe samefacilities for enteringLiechtensteinas for entering
Switzerland,and Liechtensteinnationalswill be entitled to enterBelgium on
the sameconditionsasSwiss nationals.

7. The presentagreementshallenterinto force on 15 July 1947.

The presentnoteand the reply which the Ministry of ForeignAffairs will
addressto the Legationshall constitutethe agreementbetweenthe two Govern-
ments.

The SwissLegation hasthe honour to be, etc.

Brussels,3 July 1947.
SWISS LEGATION IN BELGIUM

[SEAL]
To theMinistry of ForeignAffairs
Brussels

II
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Direction Générale C.
2ème Section
6ême Bureau P.
No. 2202/Pr/S.

Brussels,3 July 1947

The Ministry of Foreign Affairs has thehonourto inform the Swiss Lega-
tion at Brussels,with referenceto the latter’s note No. 47.A.IX.3664.L/W of
3 July 1947, that the Belgian Governmentagreesto thefollowing provisions:

[See noteI]
[SEAL]

To the SwissLegation
Brussels

No 444
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EXCHANGE OF LETTERS’ CONSTITUTING AN AGREEMENT SUP..
PLEMENTARY TO THE AGREEMENT OF 3 JULY 1947. BERNE,
26 FEBRUARY AND 7 MARCH 1949

No. 1
File C.9 Berne,26 February1949

Your Excellency,

I havethe honour to inform you that the Belgian Governmentproposesto
concludethe following supplementaryagreementwith a view to facilitating the
movement of personsbetween our two countries and Liechtenstein,already
partly settledby the agreementof 15 July 1947.

“The agreementon the abolition of visas concludedbetweenSwitzerland
and Belgium on 15 July 1947 is amendedas follows:

“Article 1, paragraph 1: On and after 15 March 1949, Belgian nationals
may enteror leaveSwitzerlandby any route or frontierwithout previouslybeing
requiredto obtain a visa, providedthat they hold a valid national passportor
a passportwhich hasnot expiredmorethan five yearspreviously,subjectto its
having beenissuedor prolongedsubsequentto 10 October 1944.

“Article 2, paragraph1: On andafter 15 March 1949, Swissnationalsmay
enteror leaveBelgiumby any routeor frontier without previouslybeing required
to obtain avisa, providedthat they hold a valid national passportor a passport
which hasnot expiredmorethan five yearspreviously.

“It is understoodthat theseamendmentsalso apply to Belgian nationals
proceeding to Liechtenstein and to Liechtenstein nationals proceeding to
Belgium.”

This letter, togetherwith your reply in similar termsbearingthe samedate
as the presentnote, will be regardedas constituting the agreement.

Kindly inform me whether the Swiss FederalCouncil agreesto the con-
clusion of the supplementaryagreementin questionwith the Belgian Govern-
ment.

I havethe honour,etc.

(Signed) V. DE LANTSHEERE

Ministerof Belgium
His ExcellencyMr. Petitpierre
FederalCouncillor
Chief of the FederalPolitical Department
Berne

‘Came into force on 15 March 1949, by the exchangeof thesaid lettersandin conformity

with the provisions thereof.
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No. 2

CHIEF OF THE FEDERAL POLITICAL DEPARTMENT

Berne, 7 March 1949

M.C.

Your Excellency,

By a letter dated 26 February1949, you were good enoughto inform me
that the Belgian Governmentwaspreparedto concludewith the FederalCouncil
the following supplementaryagreementwith aview to facilitating the movement
of personsbetweenSwitzerland and the Principality of Liechtensteinon the
one hand,and Belgium of the other part, therebyamendingthe arrangement
of 15 July 1947:

[See letter No. 1]

I havethe honourto inform you that the FederalCouncil considersyour
afore-mentionedletter togetherwith the presentreply as constitutingthe agree-
ment reachedbetweenour two Governments.

I have the honour, etc.

(Signed) Max PETITPIERRE

His ExcellencyViscount de Lantsheere
Minister of Belgium
Berne
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